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וַיַּ֤עַן1
И–ответил

מֹשֶׁה֙
Моше
H4872

אמֶר וַיֹּ֔
и–сказал
H0559

֙ וְהֵן
А–вот
H2005

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ינוּ יַאֲמִ֣
поверят
H0539

י לִ֔
мне

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

יִשְׁמְע֖וּ
послушают
H8085

בְּקֹלִ֑י
голоса–моего

י כִּ֣
ибо

אמְר֔וּ ֹֽ י
скажут
H0559

א־ ֹֽ ל
Не–
H3808

נִרְאָ֥ה
явился
H7200

אֵלֶ֖יךָ
тебе
H0413

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

И отвечал Моисей и сказал: а если они не поверят мне и не послушают голоса моего и скажут: не явился 
тебе Господь? [что сказать им?]

וַיֹּ֧אמֶר2
И–сказал
H0559

אֵלָי֛ו
ему
H0413

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

]מזה[
[кетив: чтоэто]
H2088

)מַה־(
(Что–)
H4100

)זֶּ֣ה  (
(это)
H2088

בְיָדֶ֑ךָ
в–руке–твоей
H3027

וַיֹּ֖אמֶר
и–сказал
H0559

ה׃ מַטֶּֽ
Посох
H4294

И сказал ему Господь: что это в руке у тебя? Он отвечал: жезл.

וַיֹּא֙מֶר3֙
И–сказал
H0559

הַשְׁלִיכֵה֣וּ
Брось–его
H7993

רְצָה אַ֔
на–землю
H0776

וַיַּשְׁלִיכֵ֥הוּ
и–бросил–его
H7993

רְצָה אַ֖
на–землю
H0776

י וַיְהִ֣
и–стал
H1961

לְנָחָשׁ֑
змеёй
H5175

וַיָּ֥נָס
и–убежал
H5127

ה מֹשֶׁ֖
Моше
H4872

מִפָּנָֽיו׃
от–лица–его
H6440

Господь сказал: брось его на землю. Он бросил его на землю, и жезл превратился в змея, и Моисей 
побежал от него.

וַיֹּ֤אמֶר4
И–сказал
H0559

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Моше
H4872

שְׁלַח֙
Протяни
H7971

יָֽדְךָ֔
руку–твою
H3027

ז וֶאֱחֹ֖
и–схвати
H0270

בִּזְנָב֑וֹ
за–хвост–его
H2180

וַיִּשְׁלַח֤
и–протянул
H7971

יָדוֹ֙
руку–свою
H3027

וַיַּ֣חֲזֶק
и–схватил
H2388

בּ֔וֹ
его

י וַיְהִ֥
и–стал
H1961

ה לְמַטֶּ֖
посохом
H4294

בְּכַפּֽוֹ׃
в–ладони–его
H3709

И сказал Господь Моисею: простри руку твою и возьми его за хвост. Он простер руку свою, и взял его [за 
хвост]; и он стал жезлом в руке его.

לְמַעַ֣ן5
Чтобы
H4616

ינוּ יַאֲמִ֔
поверили
H0539

י־ כִּֽ
что–

נִרְאָ֥ה
явился
H7200

אֵלֶי֛ךָ
тебе
H0413

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵי֣
Элохим
H0430

אֲבֹתָ֑ם
отцов–их
H0001

אֱלֹהֵ֧י
Элохим
H0430

אַבְרָהָ֛ם
Авраама
H0085

י אֱלֹהֵ֥
Элохим
H0430

ק יִצְחָ֖
Ицхака
H3327

י וֵאלֹהֵ֥
и–Элохим
H0430

ב׃ יַעֲקֹֽ
Яакова
H3290

Это для того, чтобы поверили [тебе], что явился тебе Господь, Бог отцов их, Бог Авраама, Бог Исаака и Бог 
Иакова.
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וַיֹּאמֶר6֩
И–сказал
H0559

יְהוָ֨ה
ЙХВХ
H3068

ל֜וֹ
ему

ע֗וֹד
ещё
H5750

בֵא־ הָֽ
Положи–
H0935

נָא֤
же
H4994

יָֽדְךָ֙
руку–твою
H3027

ךָ בְּחֵיקֶ֔
за–пазуху–твою
H2436

א וַיָּבֵ֥
и–положил
H0935

יָד֖וֹ
руку–свою
H3027

בְּחֵיק֑וֹ
за–пазуху–свою
H2436

הּ וַיּ֣וֹצִאָ֔
и–вынул–её
H3318

וְהִנֵּ֥ה
и–вот
H2009

יָד֖וֹ
рука–его
H3027

עַת מְצֹרַ֥
прокажённая
H6879

ׁלֶג׃ כַּשָּֽ
как–снег
H7950

Еще сказал ему Господь: положи руку твою к себе в пазуху. И он положил руку свою к себе в пазуху, вынул 
ее [из пазухи своей], и вот, рука его побелела от проказы, как снег.

אמֶר7 וַיֹּ֗
И–сказал
H0559

ב הָשֵׁ֤
Верни
H7725

יָֽדְךָ֙
руку–твою
H3027

אֶל־
в–
H0413

ךָ חֵיקֶ֔
пазуху–твою
H2436

וַיָּ֥שֶׁב
и–вернул
H7725

יָד֖וֹ
руку–свою
H3027

אֶל־
в–
H0413

חֵיק֑וֹ
пазуху–свою
H2436

וַיּֽוֹצִאָהּ֙
и–вынул–её
H3318

חֵיק֔וֹ מֵֽ
из–пазухи–своей
H2436

וְהִנֵּה־
и–вот–
H2009

בָה שָׁ֖
вернулась
H7725

כִּבְשָׂרֽוֹ׃
как–плоть–его
H1320

[Еще] сказал [ему Господь]: положи опять руку твою к себе в пазуху. И он положил руку свою к себе в пазуху; 
и вынул ее из пазухи своей, и вот, она опять стала такою же, как тело его.

וְהָיָה8֙
И–будет
H1961

אִם־
если–

א ֹ֣ ל
не
H3808

ינוּ יַאֲמִ֣
поверят
H0539

ךְ לָ֔
тебе

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

יִשְׁמְע֔וּ
послушают
H8085

ל לְקֹ֖
голоса

ת הָאֹ֣
знамения
H0226

הָרִאשׁ֑וֹן
первого
H7223

ינוּ אֱמִ֔ וְהֶֽ
то–поверят
H0539

ל לְקֹ֖
голосу

ת הָאֹ֥
знамения
H0226

הָאַחֲרֽוֹן׃
второго
H0314

Если они не поверят тебе и не послушают голоса первого знамения, то поверят голосу знамения другого;

וְהָיָ֡ה9
И–будет
H1961

אִם־
если–

א ֹ֣ ל
не
H3808

ינוּ יַאֲמִ֡
поверят
H0539

גַּם֩
также
H1571

י לִשְׁנֵ֨
двум
H8147

הָאֹת֜וֹת
знамениям
H0226

לֶּה הָאֵ֗
этим
H0428

א ֹ֤ וְל
и–не
H3808

֙ יִשְׁמְעוּן
послушают
H8085

ךָ לְקֹלֶ֔
голоса–твоего

֙ וְלָקַחְתָּ
то–возьмёшь
H3947

מִמֵּימֵי֣
из–воды
H4325

ר הַיְאֹ֔
реки
H2975

וְשָׁפַכְתָּ֖
и–выльешь
H8210

ה הַיַּבָּשָׁ֑
на–сушу
H3004

וְהָי֤וּ
и–станет
H1961

הַמַּיִ֙ם֙
вода
H4325

ר אֲשֶׁ֣
которую

ח תִּקַּ֣
возьмёшь
H3947

מִן־
из–

ר הַיְאֹ֔
реки
H2975

וְהָי֥וּ
и–станет
H1961

ם לְדָ֖
кровью
H1818

שֶׁת׃ בַּיַּבָּֽ
на–суше
H3006

если же не поверят и двум сим знамениям и не послушают голоса твоего, то возьми воды из реки и вылей 
на сушу; и вода, взятая из реки, сделается кровью на суше.

אמֶר10 וַיֹּ֨
И–сказал
H0559

ה מֹשֶׁ֣
Моше
H4872

אֶל־
к–
H0413

֮ יְהוָה
ЙХВХ
H3068

י בִּ֣
Прошу
H0994

אֲדֹנָי֒
Адонай
H0136

֩ לאֹ
не
H3808

ישׁ אִ֨
человек
H0376

ים דְּבָרִ֜
слов
H1697

כִי אָנֹ֗
я
H0595

גַּ֤ם
также
H1571

֙ מִתְּמוֹל
вчера
H8543

גַּ֣ם
также
H1571

ם מִשִּׁלְשֹׁ֔
позавчера
H8032

גַּ֛ם
также
H1571

ז מֵאָ֥
с–тех–пор

דַּבֶּרְךָ  
как–говоришь–Ты
H1696

אֶל־
к–
H0413

ךָ עַבְדֶּ֑
рабу–Твоему
H5650

י כִּ֧
ибо

כְבַד־
тяжёл–
H3515

ה פֶּ֛
устами
H6310

וּכְבַ֥ד
и–тяжёл
H3515

לָשׁ֖וֹן
языком
H3956

כִי׃ אָנֹֽ
я
H0595

И сказал Моисей Господу: о, Господи! человек я не речистый, и таков был и вчера и третьего дня, и когда Ты 
начал говорить с рабом Твоим: я тяжело говорю и косноязычен.
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אמֶר11 וַיֹּ֨
И–сказал
H0559

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

יו אֵלָ֗
ему
H0413

י מִ֣
Кто
H4310

ם שָׂ֣
дал

֮ פֶּה
уста
H6310

אָדָם֒ לָֽ
человеку
H0120

א֚וֹ
или

י־ מִֽ
кто–
H4310

יָשׂ֣וּם
делает

ם אִלֵּ֔
немым
H0483

א֣וֹ
или

שׁ חֵרֵ֔
глухим
H2795

א֥וֹ
или

חַ פִקֵּ֖
зрячим
H6493

א֣וֹ
или

עִוֵּ֑ר
слепым
H5787

א ֹ֥ הֲל
Разве–не
H3808

י אָנֹכִ֖
Я
H0595

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

Господь сказал [Моисею]: кто дал уста человеку? кто делает немым, или глухим, или зрячим, или слепым? 
не Я ли Господь [Бог]?

ה12 וְעַתָּ֖
И–теперь
H6258

לֵךְ֑
иди
H3212

֙ וְאָנֹכִי
и–Я
H0595

הְיֶה֣ אֶֽ
буду
H1961

עִם־
с–

יךָ פִּ֔
устами–твоими
H6310

יךָ וְהוֹרֵיתִ֖
и–научу–тебя

ר אֲשֶׁ֥
что

ר׃ תְּדַבֵּֽ
будешь–говорить
H1696

итак пойди, и Я буду при устах твоих и научу тебя, что тебе говорить.

וַיֹּ֖אמֶר13
И–сказал
H0559

י בִּ֣
Прошу
H0994

אֲדֹנָי֑
Адонай
H0136

ח־ ׁלַֽ שְֽ
Пошли–
H7971

נָא֖
же
H4994

בְּיַד־
рукой–
H3027

ח׃ תִּשְׁלָֽ
кого–пошлёшь
H7971

[Моисей] сказал: Господи! пошли другого, кого можешь послать.

חַר־14 וַיִּֽ
И–разгневался–
H2734

ף אַ֨
гнев
H0639

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

ה בְּמֹשֶׁ֗
на–Моше
H4872

וַיֹּא֙מֶר֙
и–сказал
H0559

א ֹ֨ הֲל
Разве–не
H3808

ן אַהֲרֹ֤
Аарон
H0175

אָחִי֙ךָ֙
брат–твой
H0251

י הַלֵּוִ֔
левит
H3881

עְתִּי יָדַ֕
Знаю–Я
H3045

י־ כִּֽ
что–

ר דַבֵּ֥
говорить
H1696

ר יְדַבֵּ֖
будет–говорить
H1696

ה֑וּא
он
H1931

וְגַם֤
и–также
H1571

הִנֵּה־
вот–
H2009

הוּא֙
он
H1931

יֹצֵא֣
выходит
H3318

ךָ לִקְרָאתֶ֔
навстречу–тебе
H7125

וְרָאֲךָ֖
и–увидит–тебя
H7200

וְשָׂמַ֥ח
и–возрадуется
H8055

בְּלִבּֽוֹ׃
в–сердце–своём

И возгорелся гнев Господень на Моисея, и Он сказал: разве нет у тебя Аарона брата, Левитянина? Я знаю, 
что он может говорить [вместо тебя], и вот, он выйдет навстречу тебе, и, увидев тебя, возрадуется в сердце 
своем;

וְדִבַּרְת15ָּ֣
И–будешь–говорить
H1696

יו אֵלָ֔
ему
H0413

וְשַׂמְתָּ֥
и–положишь

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
слова
H1697

יו בְּפִ֑
в–уста–его
H6310

י וְאָנֹכִ֗
и–Я
H0595

הְיֶה֤ אֶֽ
буду
H1961

עִם־
с–

פִּי֙ךָ֙
устами–твоими
H6310

וְעִם־
и–с–

יהוּ פִּ֔
устами–его
H6310

י וְהוֹרֵיתִ֣
и–научу

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

אֵ֖ת
[знак прямого дополнения]
H0853

ר אֲשֶׁ֥
что

תַּעֲשֽׂוּן׃
будете–делать

ты будешь ему говорить и влагать слова [Мои] в уста его, а Я буду при устах твоих и при устах его и буду 
учить вас, что вам делать;

וְדִבֶּר־16
И–будет–говорить–
H1696

ה֥וּא
он
H1931

לְךָ֖
за–тебя

אֶל־
к–
H0413

הָעָם֑
народу

וְהָ֤יָה
и–будет
H1961

הוּא֙
он
H1931

הְיֶה־ יִֽ
будет–
H1961

לְּךָ֣
тебе

ה לְפֶ֔
устами
H6310

ה וְאַתָּ֖
а–ты

הְיֶה־ תִּֽ
будешь–
H1961

לּ֥וֹ
ему

ים׃ אלֹהִֽ לֵֽ
как–Элохим
H0430

и будет говорить он вместо тебя к народу; итак он будет твоими устами, а ты будешь ему вместо Бога;
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וְאֶת־17
И–[знак прямого дополнения]–
H0853

ה הַמַּטֶּ֥
посох
H4294

הַזֶּ֖ה
этот
H2088

ח תִּקַּ֣
возьмёшь
H3947

בְּיָדֶ֑ךָ
в–руку–твою
H3027

ר אֲשֶׁ֥
которым

תַּעֲשֶׂה־
будешь–делать–

בּ֖וֹ
им

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

ת׃ הָאֹתֹֽ
знамения
H0226

פ
[конец абзаца]

и жезл сей [который был обращен в змея] возьми в руку твою: им ты будешь творить знамения.

לֶך18ְ וַיֵּ֨
И–пошёл
H3212

ה מֹשֶׁ֜
Моше
H4872

׀וַיָּ֣שָׁב 
и–вернулся
H7725

אֶל־
к–
H0413

יֶתֶ֣ר
Итро
H3500

תְנ֗וֹ חֹֽ
тестю–своему

וַיֹּ֤אמֶר
и–сказал
H0559

לוֹ֙
ему

אֵלֲ֣כָה
Пойду
H3212

א נָּ֗
же
H4994

וְאָשׁוּ֙בָה֙
и–вернусь
H7725

אֶל־
к–
H0413

אַחַי֣
братьям–моим
H0251

אֲשֶׁר־
которые–

יִם בְּמִצְרַ֔
в–Египте
H4714

וְאֶרְאֶ֖ה
и–посмотрю
H7200

הַעוֹדָ֣ם
живы–ли–они–ещё
H5750

חַיִּ֑ים
живы

וַיֹּ֧אמֶר
И–сказал
H0559

יִתְר֛וֹ
Итро
H3503

ה לְמֹשֶׁ֖
Моше
H4872

לֵ֥ךְ
Иди
H3212

לְשָׁלֽוֹם׃
с–миром
H7965

И пошел Моисей, и возвратился к Иофору, тестю своему, и сказал ему: пойду я, и возвращусь к братьям 
моим, которые в Египте, и посмотрю, живы ли еще они? И сказал Иофор Моисею: иди с миром. [Спустя 
много времени умер царь Египетский.]

אמֶר19 וַיֹּ֨
И–сказал
H0559

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

מֹשֶׁה֙
Моше
H4872

ן בְּמִדְיָ֔
в–Мидьяне
H4080

לֵ֖ךְ
Иди
H3212

ב שֻׁ֣
возвращайся
H7725

מִצְרָ֑יִם
в–Египет
H4714

כִּי־
ибо–

֙ מֵת֙וּ
умерли
H4191

כָּל־
все–
H3605

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
люди
H0376

ים מְבַקְשִׁ֖ הַֽ
искавшие
H1245

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
жизни–твоей
H5315

И сказал Господь Моисею в [земле] Мадиамской: пойди, возвратись в Египет, ибо умерли все, искавшие 
души твоей.

ח20 וַיִּקַּ֨
И–взял
H3947

ה מֹשֶׁ֜
Моше
H4872

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

אִשְׁתּ֣וֹ
жену–свою
H0802

וְאֶת־
и–[знак прямого дополнения]–
H0853

יו בָּנָ֗
сыновей–своих

וַיַּרְכִּבֵם֙
и–посадил–их
H7392

ל־ עַֽ
на–

ר הַחֲמֹ֔
осла
H2543

וַיָּ֖שָׁב
и–вернулся
H7725

אַרְ֣צָה
в–землю
H0776

מִצְרָ֑יִם
Египта
H4714

ח וַיִּקַּ֥
и–взял
H3947

ה מֹשֶׁ֛
Моше
H4872

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

ה מַטֵּ֥
посох
H4294

ים הָאֱלֹהִ֖
Элохима
H0430

בְּיָדֽוֹ׃
в–руку–свою
H3027

И взял Моисей жену свою и сыновей своих, посадил их на осла и отправился в землю Египетскую. И жезл 
Божий Моисей взял в руку свою.
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וַיֹּ֣אמֶר21
И–сказал
H0559

֮ יְהוָה
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

מֹשֶׁה֒
Моше
H4872

בְּלֶכְתְּךָ֙
Когда–пойдёшь
H3212

לָשׁ֣וּב
вернуться
H7725

יְמָה מִצְרַ֔
в–Египет
H4714

ה רְאֵ֗
смотри
H7200

כָּל־
все–
H3605

פְתִים֙ הַמֹּֽ
чудеса
H4159

אֲשֶׁר־
которые–

מְתִּי שַׂ֣
положил–Я

ךָ בְיָדֶ֔
в–руку–твою
H3027

ם וַעֲשִׂיתָ֖
и–делай–их

לִפְנֵי֣
пред–лицом
H6440

ה פַרְעֹ֑
Фараона
H6547

֙ וַאֲנִי
а–Я
H0589

אֲחַזֵּ֣ק
ожесточу
H2388

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

לִבּ֔וֹ
сердце–его

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ח יְשַׁלַּ֖
отпустит
H7971

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

ם׃ הָעָֽ
народ

И сказал Господь Моисею: когда пойдешь и возвратишься в Египет, смотри, все чудеса, которые Я поручил 
тебе, сделай пред лицем фараона, а Я ожесточу сердце его, и он не отпустит народа.

וְאָמַרְת22ָּ֖
И–скажешь
H0559

אֶל־
к–
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Фараону
H6547

כֹּ֚ה
Так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

בְּנִ֥י
Сын–Мой

י בְכֹרִ֖
первенец–Мой
H1060

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Исраэль
H3478

И скажи фараону: так говорит Господь [Бог Еврейский]: Израиль есть сын Мой, первенец Мой;

וָאֹמַר23֣
И–сказал–Я
H0559

יךָ אֵלֶ֗
тебе
H0413

ח שַׁלַּ֤
Отпусти
H7971

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

֙ בְּנִי
сына–Моего

נִי וְיַֽעַבְדֵ֔
и–будет–служить–Мне
H5647

ן וַתְּמָאֵ֖
но–отказался–ты
H3985

לְשַׁלְּח֑וֹ
отпустить–его
H7971

הִנֵּה֙
Вот
H2009

י אָנֹכִ֣
Я
H0595

ג הֹרֵ֔
убиваю
H2026

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

בִּנְךָ֖
сына–твоего

ךָ׃ בְּכֹרֶֽ
первенца–твоего
H1060

Я говорю тебе: отпусти сына Моего, чтобы он совершил Мне служение; а если не отпустишь его, то вот, Я 
убью сына твоего, первенца твоего.

י24 וַיְהִ֥
И–было
H1961

רֶךְ בַדֶּ֖
в–дороге
H1870

בַּמָּל֑וֹן
на–ночлеге
H4411

הוּ וַיִּפְגְּשֵׁ֣
и–встретил–его
H6298

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

שׁ וַיְבַקֵּ֖
и–искал
H1245

הֲמִיתֽוֹ׃
умертвить–его
H4191

Дорогою на ночлеге случилось, что встретил его Господь и хотел умертвить его.

ח25 וַתִּקַּ֨
И–взяла
H3947

ה צִפֹּרָ֜
Циппора
H6855

ר צֹ֗
кремень
H6864

וַתִּכְרֹת֙
и–обрезала
H3772

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

עָרְלַת֣
крайнюю–плоть
H6190

בְּנָ֔הּ
сына–её

וַתַּגַּ֖ע
и–коснулась
H5060

לְרַגְלָי֑ו
ног–его
H7272

אמֶר וַתֹּ֕
и–сказала
H0559

י כִּ֧
Поистине

חֲתַן־
жених–
H2860

ים דָּמִ֛
крови
H1818

ה אַתָּ֖
ты

י׃ לִֽ
мне

Тогда Сепфора, взяв каменный нож, обрезала крайнюю плоть сына своего и, бросив к ногам его, сказала: 
ты жених крови у меня.

וַיִּ֖רֶף26
И–отпустил
H7503

נּוּ מִמֶּ֑
от–него

אָז֚
тогда

ה מְרָ֔ אָֽ
сказала
H0559

ן חֲתַ֥
жених
H2860

ים דָּמִ֖
крови
H1818

לַמּוּלֹֽת׃
для–обрезания
H4139

פ
[конец абзаца]

И отошел от него Господь. Тогда сказала она: жених крови — по обрезанию.
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וַיֹּ֤אמֶר27
И–сказал
H0559

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ל־ אֶֽ
к–
H0413

ן אַהֲרֹ֔
Аарону
H0175

לֵךְ֛
Иди
H3212

את לִקְרַ֥
навстречу
H7125

ה מֹשֶׁ֖
Моше
H4872

רָה הַמִּדְבָּ֑
в–пустыню

לֶךְ וַיֵּ֗
и–пошёл
H3212

הוּ יִּפְגְּשֵׁ֛ וַֽ
и–встретил–его
H6298

בְּהַ֥ר
на–горе
H2022

ים הָאֱלֹהִ֖
Элохима
H0430

וַיִּשַּׁק־
и–поцеловал–

לֽוֹ׃
его

И Господь сказал Аарону: пойди навстречу Моисею в пустыню. И он пошел, и встретился с ним при горе 
Божией, и поцеловал его.

וַיַּגֵּ֤ד28
И–рассказал
H5046

מֹשֶׁה֙
Моше
H4872

ן הֲרֹ֔ לְאַֽ
Аарону
H0175

אֵ֛ת
[знак прямого дополнения]
H0853

כָּל־
все–
H3605

י דִּבְרֵ֥
слова
H1697

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ר אֲשֶׁ֣
которыми

שְׁלָח֑וֹ
послал–его
H7971

וְאֵ֥ת
и–[знак прямого дополнения]
H0853

כָּל־
все–
H3605

ת הָאֹתֹ֖
знамения
H0226

ר אֲשֶׁ֥
которые

הוּ׃ צִוָּֽ
заповедал–ему
H6680

И пересказал Моисей Аарону все слова Господа, Который его послал, и все знамения, которые Он 
заповедал.

וַיֵּ֥לֶך29ְ
И–пошёл
H3212

ה מֹשֶׁ֖
Моше
H4872

ן וְאַהֲרֹ֑
и–Аарон
H0175

וַיַּ֣אַסְפ֔וּ
и–собрали
H0622

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

כָּל־
всех–
H3605

זִקְנֵי֖
старейшин
H2205

בְּנֵי֥
сынов

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Исраэля
H3478

И пошел Моисей с Аароном, и собрали они всех старейшин сынов Израилевых,

ר30 וַיְדַבֵּ֣
И–говорил
H1696

ן אַהֲרֹ֔
Аарон
H0175

אֵת֚
[знак прямого дополнения]
H0853

כָּל־
все–
H3605

ים הַדְּבָרִ֔
слова
H1697

אֲשֶׁר־
которые–

ר דִּבֶּ֥
говорил
H1696

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Моше
H4872

וַיַּ֥עַשׂ
и–делал

ת הָאֹתֹ֖
знамения
H0226

לְעֵינֵי֥
пред–глазами

ם׃ הָעָֽ
народа

и пересказал [им] Аарон все слова, которые говорил Господь Моисею; и сделал Моисей знамения пред 
глазами народа,

ן31 יַּאֲמֵ֖ וַֽ
И–поверил
H0539

הָעָם֑
народ

יִּשְׁמְע֡וּ וַֽ
и–услышали
H8085

י־ כִּֽ
что–

ד פָקַ֨
посетил

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

בְּנֵי֣
сынов

ל יִשְׂרָאֵ֗
Исраэля
H3478

י וְכִ֤
и–что

רָאָה֙
увидел
H7200

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

עָנְיָ֔ם
страдание–их
H6040

יִּקְּד֖וּ וַֽ
и–поклонились
H6915

שְׁתַּחֲוּֽוּ׃   וַיִּֽ
и–пали–ниц
H7812

и поверил народ; и услышали, что Господь посетил сынов Израилевых и увидел страдание их, и 
преклонились они и поклонились.
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